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كتا

نقد F برDسي

Kقا� �كتر حسين پايند�، �� مقاله �� تحت عنو�1 «تباين � تنش 
سهر��  «نشاني»  شعر   (� فرماليستي  تحليلي  كه  نشاني»  شعر   ��
���ئة   Hهد با  �موكر�سي»،   � ��بي  «نقد  كتا�   �� �ست  سپهر� 
نگاشته �ند  ��بيا7»   �� فرماليستى  نقد  تو�نمند� ها�   (� «نمونه �� 
� من مي كوشم تا توفيق �يشا1 �� �� �ين هدH عالي مو�� بر�سي 

قر�� �هم1. 
�يشا1 �� �بتد�� مقالة خو� با تذكر �ين نكته كه همگي منتقد�1 
�) �ين  � محققا1 «تفسير� عرفانى (يا متّكى به  مفاهيم عرفانى) 
بر�هني [��  Kقايا1 �كتر �ضا   (� نقد  شعر به �ست ���� �ند»، به �� 
به  نگاهي  كتا�   ��] �كتر سير�V شميسا   � �� مس]  كتا� طلا 

فرماليسم (D عمل
Hسپهر V(شعر نشاني» سهر D) تنش F نقد مقالة «تباين

(D كتاV «نقد )(بي F (موكر)سي» (كتر حسين پايند, 

نقد �بي � موكر�سي (جستا�هايي � نظريه � نقد �بي جديد)
نوشتة كتر حسين پايند! 

 .1385 ،h�� نتشا��0 نيلوفر، چاپ�

*Zفر*)( )قبا

 (� �سپهر�] �شا�� مي كنند كه �جه �شتر�� �ين �� قر�ئت «�ستفا�
يك )مينة نظر� بر�� يافتن معنا ��  متن �ين شعر �ست» � تأكيد 

���ند:
 �� متفا�تى  �هيافت  كه  �ست  �ين  حاضر  مقالة   �� من  «قصد 
بر�� فهم معنا� �ين  شعر �عِماW كنم. �� �ين �هيافتِ فرماليستى 
(يا شكل مبنايانه)، �Vُِ �ساV نقد �� خو� متنِ شعر  تشكيل مى �هد 

� لاغير.»
نقد Kقا� �كتر پايند� �� �� بخش �لف � � تنظيم شد� �ست 
كه �� بخش ��W، به ��Kء فرماليست ها (منتقد�1 نو) ��با�d �هميت 
 شكل �� شعر مي پر��)ند. �� �ين بخش �ست كه ناقد بر�� پرهيز �) 
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كتا «خطا� فرماليستي» كه هما1 عدT توجه به معناست، مي نويسند: 
«بنا بر �يدگا� فرماليست ها، شكل ترجما1 يا تجلى محتو�ست. 
ثانو�  حتى  يا  محتو�  به  معناِ�  بى �عتنايى  به  فرماليستى  نقد  لذ� 
بر�1   ��� بر��  فرماليست  ها  بلكه  نيست،  محتو�  �هميت  پند�شتنِ 
�� پيش مى گيرند، شيو� �� كه عو�مل   �� متفا�تى   dبه محتو� شيو 
 N1) �� �� تفسير متن نامربوK Wبر�1 متنى (تا�يخ، )ندگى نامه �  �مثا

محسو� مى كند.» 
 ،�پايند Kقا�   �� بر�1 متنى  عو�مل  �ين   (� �يگر�  نمونه ها� 
«قصد شاعر  � تأثير شعر �� خو�نند�» مي شما�ند � متذكر مي شوند 
كه «كانو1 توجه منتقد�1 فرماليست،  صناعا7 � فنونى هستند كه 
مطمئن   �� ما  �يشا1  همچنين  �فته �ند.»  كا�  به  شعر  متن  خو�   ��
با  يكديگر  چنا1  شعر   �� صو�7   � ساختا�   � «معنا  كه  مي سا)ند 
��مى Kميزند � چنا1 متقابلاً �� يكديگر تأثير مى گذ��ند كه نمى تو�1 
�ين عناصر �� �) هم  متمايز كر�. پس شكل � محتو� �� ��� يك 
 Tمحتر ناقد  تا  منتظرند  خو�نندگا1  �طميناني،  چنين  با  سكه �ند.» 
هم   �� Kنا1   � برسند   1K معاني  به  شعر  متن  موشكافانة  تحليل  با 

برسانند. 
 Tمفهو توضيح   ��  �  �پايند �كتر  Kقا�   Tِقد�� نخستين   �� �ما 
 �� «نشاني»  شعر   (� �يشا1  قر�ئت   dشالو� كه  تباين»   � «تنش 
تشكيل مي �هد، نخستين پيش فر� معرفتي ظهو� مي كند؛ �ين كه 
نظريه پر��)�1 فرماليست «�ستدلاW كر�ند كه  �نيا� ��قعى مشحو1 
�ين  بر�بر   ��  �  «���� بى نظم  ���لى  )ندگى   � �ست  تنش   Fنو��  (�
 ��قعيتِ بى نظم، با) «�ستدلاW كر�ند كه شعر كليتى منسجم �ست» 
� �ين كه  «شعر �) �W تقابل � تنش، همسا)� � هماهنگى به �جو� 
 مى ���K � لذ� بديلى �� بر�بر �نيا� پُرتنش  ��قعى �ست.» �لبته Kقا� 
جنگ  نظير  بيستم  قر1  ���ئل  سياسي  تحولا7  به   ��شا� با   �پايند
كمونيستي  �يكتاتو�� ها�  ظهو�   � ��سيه  �نقلا�   �  W�� جهاني 
 1���� 1K فاشيسم [كه مناسب بو� �) تحولا7 معرفتي � علمي �
هم يا� مي شد؛ چر� كه �ساV تمايلا7 ساختا�گر�يانه �� عرصه ها� 
گوناگو1 علمي، �جو� �ين Kشفتگي ها� معرفتي بو�] � با تذكر تأثير 
�لقاء كنندK dنها �� بر�) �ين نظر�7ِ مبنايي فرماليستي، خو�نندگا1 �� 
به �ستو��� �ين �ستدلالا7 مشكو� مي كنند؛ �ما �� ���مه، با تلفيق 
تجربة �نساني � ��قعيا7 �جتماعي، � �ستعماW تركيب قابل مناقشة 
«تجربة عيني» � با نقل قوW هايي �) شاعر Kمريكايي تي. �V. �ليو7 

� منتقد �نگليسي ساموئل تيلو� كالريج، مي كوشند تا خو�نندگا1 �� 
همچنا1 به �ستو��� �ين �ستدلالا7 كه مبنا� �ستو��� نقد �يشا1 
هم هست معتقد نگه ���ند. سر�نجاT به نقش متفا�7 تنش � تباين 
�� هر يك �) �ين �� �نيا� متفا�7، يعني �نيا� ��قعي � �نيا� شعر 

�شا�� مي كنند � مي نويسند:
«�� )ندگى ��قعى �نو�F تنش  ها بى  هيچ �نتظامى �جو� ���ند � 
�نسا1 �� متحير مى كنند؛ �ما تنش �� شعر ماية �نسجاT � هم پيوستگىِ 

 �نيايى �ست كه شاعر �) ��� تخيل برمى سا)�.»
�جا)� مي خو�هم با مثالي، �هميت توجه به �ين پيش فر� ها� 
معرفتي �� يا���K شوT. من به جا� مفهوT تباين � تنش، �صطلا� 
مثابه فن»  به  «Kشنايي )��يي» �يكتو� شكلوفسكي �� مقالة «هنر 
�� ��T مي گيرT كه �تفاقاً �� هم مي كوشد �) طريق �ين �صطلا�، 
«��بطة ��بيا7 با ��قعيت» �� نشا1 �هد. ما بر�� به كا� گير� �ين 
مفهوT �� متو1 ��بي، �قيقاً نيا)مند نظرية ����كي متفا�تي هستيم. 
Kشنايي )��يي هنگامي �هميت حياتي خو� �� �� تحليل ها� فرماليستي 
تباين  �) جها1 تجربه �� ��ست مخالف  ��بي مي يابد كه ما  متو1 
� تنش ��شته باشيم. ما بايد جها1 �� �� حالتي تو�T با يكساني � 
يكنو�ختيِ كسل كنند� تجربه كنيم كه با ���W عا�� � تكر��� خو� 
ما �� مبتلا به عا�7 � بي تفا�تي كر�� �ست. تنها �) طريق مبنا قر�� 
���1 �ين تجربة عيني �) ��قعيا7 )ندگي �ست كه مي تو�نيم �) طريق 
Kشنايي )��يي، جها1 شعر � به تبع 1K جها1 خا�n �� به محلي تنش )� 
� تا)� بدW كنيم. پس �ين تجربه ها چند�1 هم كه �ستدلاW مي شو� 
عيني نيست � بيشتر به تعابير شاعر�نة ����1 �مانتيك شبيه �ست 
تا �لايل ��قعي. نمونه �q همين «ترV �) جنگ» كه يكجا چنا1 
تجربه مي گر�� كه مبنايي بر�� �ثبا7 �جو� تنش �� جها1 ��قعي 
باشد، � �� جايي �يگر چنا1 كه گويي �صلاً �جو� ند��� � جها1 �� 
��Kمش � يكنو�ختي �ست. به قوW شكلوفسكي: «عا�7 كر�1، �شياء، 

لباV ها، �ثا�  خانه، همسر T�K، � ترV �) جنگ �� فر� مي بلعد.»
para- صنعت   ��  (� خو�،  مقالة  ���مة   ��  �پايند �كتر  Kقا� 
تباين   � تنش   dعنو�1  �لقاء كنند به   irony  � (متناقض نما)   dox
� ناهمسا)�، � �يجا�كنندd �نسجاT �� شكل شعر ناT مي برند � با 
توضيح �جمالي هر يك � تذكر �ين نكته كه «هر ��� �ين صناعا7 
��بى،  �لالت ها � تد�عى ها� عناصر متباين �� �� يك گز��d ��حد 
 T�� بخش   �� «نشاني»  شعر  معنا�  تبيين  به  مى كنند»،  جمع 

� C�� سياسي ���ئل قر� بيستم نظير جنگ جهاني Aپايند� با �شا�� به تحولا 
=قا
 �نقلا' ��سيه � ظهو� �يكتاتو�
 ها
 كمونيستي � فاشيسم 

[كه مناسب بو� �� تحولاA معرفتي � علمي =� ����� هم يا� مي شد؛ 
چر� كه �سا� تمايلاA ساختا�گر�يانه �� عرصه ها
 گوناگو� علمي، 

 Aِبر�� نظر� ��نها = J] � با تذكر تأثير �لقاء كنند�معرفتي بو 
�جو� �ين =شفتگي ها
مبنايي فرماليستي، خو�نندگا� �� به �ستو��
 �ستدلالاA =نا� مشكوK مي كنند.
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مي پر��)ند؛ 1K هم بد�m 1كر ناT شاعر [� ناT شخصي كه شعر به �� كتا
تقديم شد� �ست، يعني �بو�لقاسم سعيد�، نقاq مقيم فر�نسه، متولد 
�) ��q  منتقد�1 فرماليست � به منظو�  1304] � به قصد پير�� 

كم �هميت جلو� ���1 )ندگينامة مؤلف.
نخستين گاT �يشا1 �� تحليل شكل ���نى  شعر، مو�جهة بصر� 
با شكل  بير�نى شعر (يعني نحوd قر�� گرفتن ��ژ� ها بر ��� صفحة 
كاغذ) مي باشد؛ به �ين ترتيب كه �بتد� �� بند� بو�1 شعر �� متناسب 
صد��   �  W�� بند   �� «سو��»  صد��   ←)  1K بو�1  صد�يي   �� با 

«�هگذ�» �� بند ��T) مي يابند:
�� صد��  �ين كه  ����  با  تناسب  شعر  �ين  بو�1  قسمتى   ��»

جد�گانه �� �� 1K مى شنويم.» 
�ين نكته، �گر چه نقشي �� تباين � تنش ميا1 عناصر شعر� 
به  �لي  �ست،  بي �هميت  مقاله  �ين   Hهد�� ��ستا�   �� لذ�   � ند��� 
�عتقا� من ��لين � Kخرين توفيق فرماليستي �ين مقاله �ست كه كاملاً 
مبتني بر شكل ظهو� شعر مي باشد. ليكن بر�� ��� علت حقيقي 
همين توفيق �ند� هم، بياييد با خو� بينديشيم كه �گر �� بند شعر 
 �(به �شتبا� يا تعمدِ ناشناخته) �� جا� �يگر� تقطيع مى شد، Kنگا

منتقد فرماليست چه مى كر�؟ 
قر��   ،���� تناسب  «نشاني»  شعر  ���يي  محتو��  با  كه  Kنچه 
گرفتن تماT شعر �� يك بند �ست؛ �� غير �ين صو�7 مي تو�1 مر) 
�ين  بند �� �� چند جا� �يگر هم فر� كر�. مثلاً ميا1  ميا1 �� 

�� سطر:
� تر� ترسي شفاH فر� مي گير�. 

�� صميميت سيّاW فضا،  خش خشي مي شنو�: 
� يا ميا1 �ين ��:

�� صميميت سيّاW فضا،  خش خشي مي شنو�: 
كو�كي مي بيني

شايد منتقد فرماليست بگويد: «�گر شعر چنين صو�تي ند�شت 
مسلماً چنين مفهومي نيز ند�شت.» ��ست �ست �ما سؤ�W ما متوجه 
بايد مفهومي ��شته  بناچا�  �) تقطيع شعر �ست كه  صو�7 �يگر� 
باشد. مثلاً فر� مي كنيم تقطيع بند (بنا بر نيّت ناشناختة شاعر يا 
�ين شعر   (� �يگر�  �� بخش  يا هر چيز)   � ناشر  �ير�ستا�،   ��شتبا
�ست؛ �� 1K صو�7 ناقد فرماليستي نه مي تو�ند 1K �� بي محتو� بد�ند، 
)ير� �� �ين صو�7 بايد �� قاعدd �ساسي خو� كه «شكل، ترجما1 يا 

تجلى محتو�ست» تجديدنظر كند؛ � نه مي تو�ند محتو�يي بر�� �ين 
تقطيع �) پيش خو� �ست � پا كند، )ير� �� �ين صو�7 خو� �� �� 

مظا1 �تهامي قر�� مي �هد كه به �قيبانش نسبت مي ���:
 «Tنتسا� يك «پيا� Hشعر �غلب  متر�� �� «Tيافتن يك «پيا»

به 1K شعر �ست.» 
�) سو� �يگر، بر�� منتقد فرماليست �mتاً تفا�تي ميا1 صو�7 
كنوني شعر «نشاني» يا صو�7 پيشنها�� ما كه تقطيع �� �� جا� 
�يگر� قر�� مي �هيم نيست، )ير� �� بنا به �ّ�عا� خو�، به Kگاهي ها� 
بر�1 تني بي توجه �ست � بر�يش مهم نيست كه �ين تقطيع توسط 
چه كسي � با چه نيّتي �نجاT شد� �ست. �� به نيت مؤلف يا هر كسي 
كه شكل شعر� �� �ين گونه نگاشته �ست نيا)مند نيست. پس بر �ين 
�ساV، نخستين توفيق فرماليستي بايد صرفاً به يك تناسب تصا�في 
حمل گر�� كه �mتاً تناسب ��شتن يا ند�شتنش ��)q معرفتي ند���، 
)ير� حاكي �) يك قاعدd كلي نيست � حتي به عنو�1 نمونه �� �� 
جهت نشا1 ���1 تو�نمند� ها� نقد فرماليستى هم نمي تو�ند ���ئه 
شو�. به عبا�7 �يگر، تناسب تصا�في مفهوT نخو�هد بو�. �ما همة 
ما مي ��نيم كه چنين نيست. مسلماً ناقد �) قبل فر� مي گير� كه 
 H1 �تفاقي، بي هدK 1تناسب �� بند� بو�1 شعر با �� صد�يي بو�
� يا ناشي �) يك �شتبا� نيست. پس مي بينيم كه �� �ين نخستين 
توفيق فرماليستي، حضو� شاعر � تعمد Kگاهانة �� �� �ين تقطيع � 
همچنين عدT حضو� غير �� (نظير �شتبا� ناشر، �ير�ستا� � ...) بايد 

فر� گرفته شو� تا موفقيتي حقيقي محسو� گر��.
 W�� بند �� به  كوتاهي  ناقد محترT، توجه خو�   ،Tمين گا�� ��
� بلند� بند ��T شعر «نشاني» معطوH مي ���ند � مي نويسند كه 
«طوW هر يك �) �� بند شعر، با تصو� ما �) پرسش � پاسخ همخو�نى 
����.» �ين تصو�� كه �يشا1 ما �� هم �� 1K شريك مي كنند، �ين 

�ست:
ـ  �ست  مسئله  يك  طر�  �قتضا�  �ين كه  به  ـ  پرسشى  «هر 
كوتا� �ست، حا1K W كه پاسخِ هر پرسشى قاعدتاً طولانى  تر �) خو� 

 پرسش �ست، چو1 پاسخ  �هند� ناگزير بايد توضيح بدهد.»
تصو� �يگر� كه �صلاً تبيين نمي شو� � بي مقدمه ���� تحليل 
شعر مي گر��، حمل سؤ�W به نا��نستگي � حمل پاسخ به ��نستگي 

�ست:
�ين شعر  بر ��� صفحة  بير�نى � مشهوِ�  «بدين سا1، شكل 

نخستين گاP �كتر پايند� �� تحليل شكل ���نى  شعر، مو�جهة بصر[ با شكل 
 بير�نى شعر (يعني نحوJ قر�� گرفتن ��ژ� ها بر ��[ صفحة كاغذ) مي باشد؛
 به �ين ترتيب كه �بتد� �� بند
 بو�� شعر �� متناسب با �� صد�يي بو�� =�

 (صد�
 «سو��» �� بند ��C � صد�
 «�هگذ�» �� بند ��P) مي يابند
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كتا بين  تعا�ضى  كه   ���K مى �جو�  به   1K  ��  �� تنش  ��لين  كاغذ، 
نا��نستگى � ��نستگى،  � نيز تباينى بين �ختصا� � تطويل �ست.» 

�ينجا سؤ�لي مطر� مي شو� كه بايد جو�� ���� شو�: �ينكه Kيا 
حقيقتاً شكل مشهو� شعر �يجا� كنندd �ين تعا�� � تباين �ست؟ مگر 
نه 1K كه �ين تصو��7 مي تو�ند بنابر پيش فر� ها� مختلف مخاطبا1 
شعر، متفا�7 باشد. مثلاً پاسخ «خانة ��ست كجاست» شايد تنها يك 
كلمة كوتا� باشد: «Kنجا»؛ يا شايد چيز� باشد كه نتو�نيم حمل بر 
��نستگي پاسخ �هند� كنيم: «نمي ��نم �ما مي تو�ني بر�� � �) فلاني 
��به ��  ما»  «تصو��7  �ين  چيز� عكس  با  معما،   �� Kيا  بپرسي.» 

بلند  سؤ�لي  نمي شويم؛ 
� حاكي �) ��نستگي � 
 �برKمد  �  �كوتا جو�بي 
منتقد  نا��نستگي.   (�
مي تو�ند  فرماليست 
�ين  كه  �هد  جو�� 
 Wطو  (� خا�  تصو� 
پرسش � پاسخ �� �� 
 1K به جهت همخو�ني

با شكل بير�ني شعر «نشاني»، يعني كوتاهي بند ��W (پرسش سو��) 
گوناگوm 1هن  تصو��7  ميا1   (� �هگذ�)،  (پاسخ   T�� بند  بلند�   �
خو� برگزيد� �ست. �� �ين صو�7 ��لاً �) �� خو�هيم خو�ست تا جملة 
 Wخو� �� چنين تصحيح كنند: «تصو� ما �) پرسش � پاسخ، با طو
هر يك �) �� بند شعر همخو�1 شد� �ست» كه �� �ين صو�7، �ين 
نه  ما»  «تصو��7  به  ��جع   � بر/  مبتني  بو�  خو�هد  معرفتي   �گز��
شكل شعر؛ ثانياً، به �� خو�هيم گفت كه �) �ين همخو�1 كر�1 تصو� 
بر�1 متني با شكل شعر تنها «�ختصا� � تطويل» توجيه شد� �ست نه 
«نا��نستگي � ��نستگي»، )ير� تنها مقولاتي نظير كوتاهي � بلند� 
�� شكل بير�ني � مشهو� �ين شعر مشهو� �ست نه معقولاتي نظير 
ناقد، حاكي  ��عا�   Hين همخو�ني هم بر خلا� ثالثاً  علم � جهل؛ 
�) هيچ قاعدd كلي نيست بلكه صرفاً تصا�في �ست � �قيقاً به �ليل 
منتج   �� مفهومي  كه  �ست  همخو�ني  �ين  تصا�في  ماهيّت  همين 
نمي شو� � خو� ناقد هم تا پايا1 مقاله سر�غي �) تباين بين �ختصا� 
� تطويل نمي گير�. ��نگهي، حاW كه قر�� بر تطبيق تصو��7 با شعر 
 �شد، ما هم مي تو�نيم تصو�ما1 �� با 1K هماهنگ كنيم. تصو� كوتا

بو�1 پاسخ (← «Kنجا»)، �قيقاً با مصر�عي هماهنگ �ست كه �) نظر 
�قيق ناقد محترT پنها1 مي ماند؛ مصر�عي كه �� ميا1 سؤ�W سو�� � 

جو�� �هگذ� به ناگا� ���� شعر مي شو�:
Kسما1 مكثي كر�.  

خانة ��ست [��ست �� معني عرفاني 1K] �� Kسما1 �ست.2 با �ين 
معنا، ما هم مي تو�نيم مانند ناقد، ��ژd «فـلق» �� به نفع تفسير خو� 
مصا��� به مطلو� كنيم، )ير� فلق كه سو�� �� 1K حضو� ����، نقطة 
�تصاW )مين به Kسما1 � مناسب ترين )ما1 � مكا1 بر�� �ستيابي به 
1K �ست. تصو� ��مما1 هم كه �مكا1 حمل پاسخ به نا��نستگي �ست
 (← «نمي ��نم �ما ...»)، 
�هگذ�  جو��  با  تنها  نه 
به   ��شا� جا�  به  كه 
 ��شا� )مين  به  Kسما1 
�ست،  هماهنگ  مي كند 
ناقد  خو�  نظر  با  بلكه 
كه  همسوست  هم 
عاقبت ناچا� �ست به �ين 
 ��شا� �هگذ�  نا��نستگي 

نمايد: 
«سخن «�هگذ�» كه قر�� �ست �فع �بهاT كند، خو� مشحو1 

�) �بهاT �ست.» 
ند�نستن   � ��نستن  تناقض  �ين   (� مي كوشند  �يشا1  چه  �گر 
بعد�ً  كه  ��Kند  فر�هم  طنز�  كر�� �ند،   Fبد��  ��  1K خو�  كه  �هگذ� 

بد�1 خو�هيم پر��خت. 
�بتد�  �يشا1  كه  �يديم   ،�پايند �كتر  Kقا�  مقالة  نقد  �ينجا�  تا 
تناسبي عد�� ميا1 �� بند شعر (شكل �يد���) با �� صد�� جد�گانة 
بند   ��  Wطو ميا1  سپس   � مي كنند  برقر��  شنيد���)  (شكل   1K
(فر�  پاسخ   � پرسش   Wطو با  شنيد���)  �يد���/  (شكل  شعر 
 �mهني) تناسبي كمّي � مبتني بر گزينش mهني برقر�� � بعد بناگا
شكل مشهو� شعر �� �ها مي سا)ند � �) �لالت ها� گوناگوm 1هني 
��نستگي   � نا��نستگي  �لالت   �� جو��،   �  Wسؤ� ماهيّت  به  ��جع 
ماهيت  با  شعر  بند   ��  Wطو بين  كه  ��عا  �ين  به  برمي گزينند   ��
mهني سؤ�W � جو�� تناسبي كيفي يافته �ند. با تجسم �ين يافته ها، به 
 Wسا�گي مي تو�1 گر�يش منتقد به گريز �) متن شعر به سو� �شكا

 (
�كتر پايند� �بتد� تناسبي عد�
 ميا� �� بند شعر (شكل �يد��
با �� صد�
 جد�گانة =� (شكل شنيد��
) برقر�� مي كنند � سپس ميا� طوC �� بند شعر 
(شكل �يد��
/ شنيد��
) با طوC پرسش � پاسخ (فر� lهني) تناسبي كمّي � مبتني بر 

گزينش lهني برقر�� � بعد بناگا� شكل مشهو� شعر �� �ها مي سا�ند � �� �لالت ها
 گوناگو� 
lهني ��جع به ماهيّت سؤ�C � جو�'، �� �لالت نا��نستگي � ��نستگي �� برمي گزينند 

به �ين ��عا كه بين طوC �� بند شعر با ماهيت lهني سؤ�C � جو�' تناسبي كيفي يافته �ند.
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mهني بر�1 شعر� �� مشاهد� كر�: كتا
با   ���� عد��  تناسب  ��شتن)  بند   ��) شعر  �يد���  شكل   .1

شكل شنيد��� 1K (�� صد�� جد�گانه ��شتن)
2. شكل �يد���/ شنيد��� شعر (كوتاهي بند ��W � بلند� بند 
بو�1   �(كوتا شعر�  بر�1  mهني  شكل  با   ���� كمّي  تناسب   (T��

سؤ�W � بلند بو�1 جو��)
�هگذ�)  ��نستگي   � سو��  (نا��نستگي  شعر   (� mهني  تصو�   .3
به   Wسؤ� (حمل  شعر�  بر�1  mهني  تصو�  با   ���� كيفي  تناسب 

نا��نستگي � حمل جو�� به ��نستگي)
�� گاT سوK ،Tقا� �كتر پايند� ضمن با)تا� ���1 �ين تنشِ ـ 
مبتني بر پيش فر� هايشا1 ـ ميا1 نا��نستگي � ��نستگي به همة 
�جز�� شعر، كوشش �يگر� �� بر�� �ثبا7 تحقق �ين تباين �� شكل 
مشهو� شعر «نشاني» Kغا) مي كنند. �ما پيش �) تحليل 1K، جالب 
�ست كه �عتقا� ناKگاهانة منتقد به حضو� Kگاهانة شاعر �� ـ كه قبلاً 

�علاT ��شته بو�T ـ �� �ين سخن �يشا1 به �ضو� ببينيم:
 «نحوd �ستفا�d شاعر �) علائم سجا�ند�، )مينة مناسبى بر�� 

بحثِ بيشتر �� خصو� �ين تنش  فر�هم مى كند.»
�ست  شعر   W�� سطر  جملة  به  جستن  توسل  كوشش،  �ين 
�ما  كوچك  «تفا�7ِ  يك  با  كه  كجاست؟»)  ��ست  «خانة   ←)

�لالت ��� � مهم»، عيناً �� سطر  Kخر شعر تكر�� مي شو�:
... � �) �� مي پرسي

خانة ��ست كجاست. 
 Wسؤ� علامت  �ين كه   1��� قر��  پيش فر�  با  هم  با)  �يشا1 
پايا1  نشانة  هم  نقطه  علامت   � �ست3  نا��نستگى   �  Tنشانة  �بها
گفت  مى  تو�1  «پس  كه  مي �سند  نتيجه  �ين  به  خبر�4،  جمله �� 
 �� Tست، �� پايا1 شعر �) �بها� Tبها� dنچه �� �بتد��  شعر �� پر�K
مى Kيد.» �� صو�تي كه ما حتي با قبوW پيش فر� ها� �يشا1 هم 
نقطه كه  برسيم. چگونه علامت  نتيجه ��  به چنين  نمي تو�نيم  با) 
 Tنشانة پايا1 جملة خبر� �ست مي تو�ند �لالت گر� مهم به �فع �بها

باشد؟ �� �ين نمونه، چه �بهامي �) سؤ�W �فع شد� �ست:
خانة ��ست كجاست؟

نمي ��نم خانة ��ست كجاست.
�ما گويي منتقد گر�مي هر نوF خبر� �� ��فع هر گونه �بهامي 
مي ��نند � توجه نمي نمايند كه خاصيت �فع �بهاT جملة خبر� �� 

�صل متوجه سؤ�W مخاطب �ست. تا سؤ�لي (� �نتظا��) نباشد �بهامي 
هم نخو�هد بو�. پس مشاهد� مي كنيم كه چگونه پيش فر� ها� 
مختلف �) هر سو به mهن ناقد هجوT مي ���K تا شايد �� �� �� �لالت 
 Tيا معنايي يا�� �ساند، � �� هجو Tغيرمستقيم شكل شعر به مفهو
بي Kنكه خو�  ناقد  �يگر  �ست كه  بر�1 متني  پيش فر� ها�  چنين 
متن   1���  �� ��نستگي   � نا��نستگي  تباين  �جو�  �ثبا7  ��گير   ��
چنين   � مي سپا�ند  فر�موشي  �ست  به   �� مطلب  �صل  كنند،  شعر 
 � Tحكم مي ���ند كه «كل �ين شعر كوششى  �ست بر�� �فع �بها
نا��نستگى» � خو�نندگا1 �� متعجب با �ين سؤ�W �ها مي سا)ند كه 

�ين حكم �) كد�T شكل مشهو� شعر صا�� شد� �ست؟
تد�عي ها�   (� �ست  مشحو1   �پايند �كتر  Kقا�  مقالة  باقي 
گوناگو1 حوW محو� �ين �بهاT خو�ساخته. mهن �يشا1 �) �بهاT به 
تا�يكي تد�عي مي شو� � با برقر��� تضا� ميا1 تا�يكي � ��شنايي 
� تطبيق 1K با فر�يند �فع �بهامي شعر، مي كوشند تا 1K تباين mهني 
يا�كشي  �ينجاست كه شاهد  �لفا� شعر تجسم بخشند.   ��  �� خو� 
ناقد،   dعد� به  بنا  شايد  تا  هستيم  ظلمت   � نو�  لشكريا1  ميا1 

«حركتى تد�يجى �) تيرگى به سو� نو� �� نشا1»  �هند: 
  «شاخة نو�» � «تا�يكى شن ها» �� سطر 3؛ «سپيد��» �� سطر 
4؛ «سبز» �� سطر 6؛ «Kبى» ��  سطر 7؛ «شفاH» �� سطر 12 � 

سر�نجاT «نو�» �� سطر 15. 
حركت  تنها  نه  نابر�بر،  صف كشي  �ين   �� 1K كه  غريب  �ما 
تد�يجي �) تيرگي به سو� نو� مشهو� نيست، بلكه جز «تا�يكي» 
هيچ ��ژ� �� بر�� برقر��� تعا�W �� تباين ميا1 ��شني � تا�يكي 
برنها� كه «نشانى  �ين  بد�1  ناقد  �گر  ند���.5 جالب تر 1K كه  �جو� 
��حت  به سر�� متن شعر مي �فتند، خيلي  �بهاT �ست»  �فع  فر�يند 
مي تو�نستند �ين تباين مو�� علاقه شا1 �� ميا1 شن ها� بيابا1 � با� 
بيابند � Kنگا� با توجه به �ين تباين، شر�F به تد�عي ها� گوناگو1 
كنند: بيابا1 �� ��بيا7 سنتي متر��H �ست با سلو� �لي �الله كه �قيقاً 
با مفاهيم سنتي سو�� � �هگذ� [كه ترجمه �� �قيق �) سالك (�هر�) 
كعبه   T(ملا ��بي  سنت   �� بيابا1  همچنين   .���� همخو�ني  �ست] 
 W(منا بيابا1،   Tمفهو �ين  مي باشد.  ��ست  خانة   Hمتر�� كه  �ست 
مختلف سلو� �� متبا�� مي كند � �ين تبا�� �� مر�حل مختلف نشاني 
 Tمقا  � �ست  شكوفايي   � سرسبز�  محل  با�  هست.  هم  �هگذ� 
سالكا1  پير  خضر  �ست.  سالكا1  مقصد  نهايت  كه  خضر  حضر7 

 � Pنشانة  �بها Cين كه علامت سؤ�� ����قر��  ��كتر پايند� �يشا� با پيش فر
نا��نستگى �ست � علامت نقطه هم نشانة پايا� جمله �[ خبر
، به �ين نتيجه مي �سند كه 

«پس مى  تو�� گفت =نچه �� �بتد�[  شعر �� پر�J �بهاP �ست، 
 Cصو�تي كه ما حتي با قبو ��مى =يد.»  �� Pپايا� شعر �� �بها ��
پيش فر� ها
 �يشا� هم با� نمي تو�نيم به چنين نتيجه �
 برسيم.
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كتا �ست كه �) طريق صنعت تضا�، �� �ين شعر جا� خو� �� به كو�� 
� �ست � �لالت ها� جالب �يگر.6 �لي فر�موq نكنيم كه منتقد ���
فرماليست �Vُِ �ساV نقد خو� �� متن شعر قر�� ���� �ست. پس بهتر 
�ست ببينيم Kيا حقيقتاً تو�نسته به �ين قوW � قر�� خو� پايبند بماند 
 Tخرين گاK �� يا نه. �ما پيش �) پر��ختن به �ين نكتة �ساسي، بياييم

هم ناقد �� همر�هي كنيم.
Kقا� �كتر پايند� �� گاT نهايي، به طر� «متناقض نما� بز�گ 

�ين شعر» مي پر��)ند: 
نشانى  پاسخ مى گويد  �   �� پرسش «سو��»  «گرچه «�هگذ�» 
خانة «��ست» �� مى �هد، �ما �ين نشانى چند�1 هم ��� �سيد1 به 

مقصد �� ��شن  نمى كند.»
� �) نظر �يشا1 «�ين مصد�M با�)  irony  �ست.» ناقد بخش 
بز�گى �)  �ين �بهاT �� ناشى �) پيوند �مر متعين � �مر �نتز�عى مي ��نند 
� �� تركيب هايى مانند «گل تنهايى» يا   «فو��d �ساطير» يا «لانة 
هم  Kخر   ��  � ��  با)مى نمايانند  تنش  �ين  شكل  مشهو�ترين  نو�» 
بر�� تبيين بيشتر �ين معنا، نشانه هايى �� كه «�هگذ�» برمى شمر� 

يكي يكي مر�� مي كنند.
بر�� خو�نند� �� كه �) هما1 �بتد� جريا1 تباين ميا1 نا��ستگي � 
��نستگي �� �� فر�يند شعر نپذيرفته �ست قبوW �ين تناقض طنزKميز 
هم �جبا�� نيست (�لبته �ين تناقض مشهو� �ست �ما نه �� شعر، بلكه 
�� تعبير فرماليستي شعر). �� به ��حتي مي تو�ند با گونه ها� �يگر� 
يا  تنهايي»  نظير «گل  تباين  �ين  تعبير، مشهو�ترين شكل ها�   (�
 � سالك،   W�  �� تنهايي  حالت  كر�1  گل  به   �� �ساطير»   dفو��»
منشأ  كه  ��يا1   Hبرخلا) )مين   �� �سطو�� ها  ��شتن  به سرچشمه 

Kسماني ���ند) برگر��ند.
حاW با)گر�يم به نكتة �ساسي مو�� ��عا� ناقد، � ببينيم كه Kيا 
��قعاً هيچ )مينة بر�1 متني �� محتو�يابي �يشا1 �خيل نبو�� �ست. 
�يشا1 با 1K كه �� �بتد� مي گويند كه «تأثيرِ شعر �� خو�نند� نيز �� 
نقد  فرماليستى موضوعى بى �بط تلقى مى شو�» � تأكيد مي ���ند كه 
 ،�«فرماليست ها به جا� تلاq بر��  ���نشناسىِ نويسند� يا خو�نند
 (� متشكل   � عينى  ساختا��  (به  منزلة   �� شعر  متن  تا  مى كوشند 
حد�قل  �ما  برسند»،   1K معنا�  به  تا  كنند  تحليل  موشكافانه   (� ��ژ
�� پنج بخش �) نقد خو�، تد�عي mهني خو�نند� �� مبنا� معنايابي 

قر�� مي �هند:

 �� �«irony  )مانى  �يجا� مى شو� كه خو�نند� معنا� يك گز��
برخلاK Hنچه شاعر به  ظاهر گفته �ست �ستنباN  مى كند.»

«... هم به �ين  سبب �ست كه �� بقية شعر كلما7 يا عبا�7 هايى 
Kمد�  �ند كه به طرM مختلف توجه خو�نند� �� به  تباين ميا1 تا�يكى 

� نو� جلب مى كنند.»
به  طو�  نشانى  يك  كه  كا�كر��   � نشانى   (�  �خو�نند «توقع 
تناقض Kميز�  نحو  هم  به  عنو�نش  (كه  شعر  �ين   ��  ،����  Wمعمو
 �� نمى شو� � �� ��قع برعكسِ Kنچه خو�نند���Kنشانى» �ست) بر»

توقع ����  �� مى �هد.»
يا�  به   ��  �خو�نند �يضاً  مى �هد  �هگذ�  كه  نشانه هايى  «ساير 

طبيعت  مى �ند�)ند.»
«خو�ند1 �ين شعر حس ها� گوناگو1 (شنيد��� � �يد���) �� 
�� خو�نند� فعاW مى كند؛  لذ� خو�نند� هنگاT قر�ئت منفعل نيست � 

خو� �� همسفرِ «سو��» مى ��ند.»
�يشا1 نه تنها به ���1 شناسي نويسند� يا خو�نند� بي توجه نيستند 
 �� نه تنها به جا� تحليل موشكافانه، بسيا�� �) عناصر شعر �� نا�يد
�� مي گذ��ند، بلكه حتي �� بخش �يگر� �) تحليل خو� به همين 

ظو�هر شعر هم بي توجهي مي كنند � مي گويند:
«بلو�»  به  كه  �فت  يك   «كوچه  با�»  به  بايد  «سپيد��»   (�»

مى �سد.» 
�� حالي كه متن شعر سر �� 1���K �) پشت بلو� �ست نه �سيد1 

به بلو�:
،��K 1 كوچه كه �) پشت بلو�،  سر به �� ميK مي ��� تا ته

بلو�  �) پشت  معنا مي �هند.  يكديگر  با  �قيقاً �� تضا�  �ين �� 
بز�گ  يعني  �سيد1  بلو�  به  �ما  شد1،  كو��  يعني   1���Kسر��
شد1. همچنين �� نهايت، Kقا� �كتر پايند� ناچا� مي شوند تا مانند 
�ما بر��  همگي منتقد�1 � محققا1، سر �) )مينة عرفاني �� ��Kند. 
به صو�7   �� نيايد مطلب  به چشم  )يا�  قولشا1   Hين خلا� 1K كه 

سؤ�لي طر� مي كنند:
«نشانىِ ����  شد� ما �� �) يك  ��خت (سپيد��) به ��ختى �يگر 
(كاn) �هنمو1 مى سا)�. پس �ين حركت، َ�َ���نى �ست. Kيا �سيد1 
مبيّن  ��لى  به طريق  �نسا1)  (نما� سرشت حقيقت جو�   به كو�� 
حركتى َ�َ���نى نيست؟ ما كه به  �نباW «��ست» هستيم، �� نهايت 

� مى شويم.» 7��� F7ِ خو�ما1 ��جا�m به
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� بعد مي �فز�يند:كتا
�ست  �يگر�  نقا��نة  قر�ئت ها�  مؤيد  فرماليستى  قر�ئت  «�ين 
فر�  شعر     (text)   ِمتن فهم     (context)   مينة(  �� عرفا1  كه 

مى كنند.»
شعر  متن  فهم  )مينة   �� عرفا1  خوْ�  )ير�  �ست  مؤيد  كه  �لبته 
فر� مي كند �گرنه چگونه �سيد1 به كو�� مبيّن حركتي ����ني 
� شد� �يم؟! ��� F7 خو�ما1 ��جا�m مي شو�؟ � چگونه مي فهميم كه به
با �ين مباحث �يگر خو�نند� نمي ��ند چگونه بايد �ين سخن ناقد �� 

��� كند:
«تفا�7 قر�ئت حاضر با ساير قر�ئت هايى كه mكر شد �ين �ست 
كه �� �ين جا «نشانى» به منزلة  متنى قائم به 7�m نقد شد� �ست. 
تباين نو� � تا�يكى تنشى �� �� �ين شعر �يجا� كر�� كه محو�  ساختا� 

متناقض  نمايانه �  1K  ironic �ست.»
�ست  خو�  mهني  تباين   Wخيا  �� همچنا1  منتقد  كه  مي بينيم 
 �� «نشانى»   �� يقين   �  Tبها� عبا�تى  به  يا  نو�،   � «تا�يكى  كه 
تضا�� ��ئمى �  حل ناشدنى �ند» � من خو�نند� همچنا1 �� صميميت 
� � مقصد � بي �طلاF �) �ين تضا� ��ئمي � حل ناشدني. �� q(سا
�ين گونه �ست كه من به سخن منسو� به مسيح مي �نديشم كه تا 
كو�� نشويم نمي تو�نيم به ملكو7 خد� [خانة ��ست] �ست يابيم � 
ناقد �� حاW صد�� فتو�ست كه «هيچ عامل بر�1 متنى  �� نمى تو�ند 
معنا� يك متن �� با قطعيت معين كند.  بر�� يافتن 1K معنا بايد به 
ساختا� ���نىِ 1K متن با)گشت � 1K �� تحليل كر�»،  بي  1K كه خو� 
مشخص كند كه كد�T معنا� متن �� با قطعيت معيّن كر�� �ست � با 
كد�T عامل ���1 متني؟ با �ين پرسش ها� بي پاسخ �ست كه با خو� 
مي �نديشيم Kيا «شعر محمل �بر�)  �حساسا7 شخصى ناقد يا �بز��� 

بر�� تر�يج مكاتب فكر� �� نيست.»؟

پي نوشت :
*  كا�شناV ��شد )با1 � ��بيا7 فا�سي 

�موكر�سي:   � ��بي  نقد  به:  كنيد   Fجو�  �پايند �كتر  مقاله  مطالعة  بر��    .1
جستا�هايي �� نظريه � نقد ��بي جديد، �نتشا��7 نيلوفر، چاپ ��W، تهر�1 1385.

 (� نمي كنيم.  �ست   �كر� فرماليست  ناقد  Kنچه  جز  كا��  ما  �ينجا   ��   .2
تصو��7 گوناگونما1 ��جع به ��ژd «��ست» (نظير �فيق، معشوM � خد�) تصو� 
خد� �� بر مي گزينيم � با)، �) تصو��7 گوناگونما1 ��جع به خانة خد� (مانند كعبه �� 

 (Tعو� Tسما1 �� �نديشة مر�K � سما1 �� سنّت مسيحيK 7سنّت �سلامي، ملكو
Kسما1 �� برمي گزينيم � با مصر�F شعر همخو�1 مي كنيم. بر �ين نكته نمي تو�1 
�� حمل  )ير�  1K؛  با شكل  نه  �ست  شعر  محتو��  با  تطبيقما1  كه  گرفت  �ير�� 
بلند� پاسخ �هگذ� به ��نستگي �� هم شكل شعر �لالت گر� قطعي نيست، بلكه 
بر��شتما1 �) محتو�� كلاT �� �ين حمل �� جايز مي كند. جايي كه فرماليست ها 

�ست به ��ما1 محتو� مي شوند، تكليف ما شا�حا1 سنتي مشخص �ست:
جايي كه برM عصيا1 بر T�K صفي )�
ما �� چگونه )يبـد �عو� بي گنـاهي؟

3.  �ين پيش فر� �� با فهم خو� �) �ين مصر�F بسنجيم:
(275� :�K صد�� پا�) «سير� چند؟ qخو W�»:Tمن �) �� پرسيد

4.  مي تو�1 �) ناقد پرسيد كه چر� �� پايا1 �ين جملة خبر� علامت نقطه 
نيامد� �ست:

 :���  �� پيامي   �) لبخند!   qبا� Kمد،  كا���ني  گفت:  خو�هم   �� �هزنا1 
(339�

5. �لبته همين تضا� ناچيز هم بسته به تعبير � تفسير ما مي تو�ند محو شو�. 
مي ��نيم كه �ين شاخة نو�� كه به تا�يكي شن ها بخشيد� مي شو�، تد�عي ها � 
تفاسير مختلفي �� بر�نگيخته �ست. يكي شاخة نو� �� محتملاً سيگا�� مي ��ند 
كه �هگذ� بر لب ���� [�كتر بر�هني] � �يگر� غريب بو�1 بخشيد1 سيگا� به 
تا�يكي شن �� �ليلي بر �ّ� �ين تعبير مي گير� [�كتر شميسا] �لي بايد �قت ��شت 
كه �ينجا سخن �) بخشيد1 شاخه به شن نيست، بلكه سخن �) بخشيد1 نو� به 
تا�يكي �ست. عمل بخشش معطوH به فقر � فقد�1 �ست � تا�يكي هما1 فقد�1 
«��شني بخشي»  �ين  �ثر   �� هم  شعر  �بتد��  تا�يكي  هما1  بنابر�ين  �ست.  نو� 
�هگذ� �� مقاT يك ��هنما محو مي شو� � فضا� شعـر �� تفاهم � صميميتي همه 

نو� � صفا مي پوشاند نه تباين ميا1 نو� � تا�يكي. 
6. �گر بر�� ناقد، چو� سفيد سپيد�� مي تو�ند تد�عي كنندd نو� باشد تا همچنا1 
فر� تباين ميا1 نو� � تا�يكي محفو� بماند، بر�� من �يد1 يك ��خت سپيد�� 

�� بيابا1[ها� كاشا1] خبر �) �سيد1 به يك ��حة سرسبز مي �هد.
7. حركت َ�َ���ني �� بايد �� �بط ميا1 «شاخة نو�» � «لانة نو�» جست، نه 
«سپيد��» � «كاn». تنها با فر� �ين ��تباN ���� �ست كه ��مي يابيم �هگذ� 
چگونه منظو� �) «��ست» � همچنين نشاني �قيق 1K �� مي ��ند؟ �� خو� �ين 
 nخت كا�� (� � �� �� �فته � با )ير � بم K 1Kشناست. �هگذ� خو� كو�� شد��
 (� تنها  بر����.  نو� جوجه ��  �) شاخه ها�   ��) لانة ساخته شد تا  بالا �فته �ست 
 ��ين ��ست كه مي تو�1 �� �� �) لحا� لفظي � معنايي �� مقاT يك سالك ��� �يد
نشاند � عمل نو�بخشي �� �� ��� كر� كه چگونه يا�گا� سلوكش �� به پا� سالك 
نوKمو) (سو��) مي �يز� � ��� سلو� �� �� ��شنايي مي بخشد. با �ين تصو� �ست كه 
به «لب ��شتن نشاني خانة ��ست» با جنبة �يهامي خو�، به عنو�1 شعر غنايي 

مضاعف مي �فز�يد.




